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11. vayasigate kaH kaamavikaaraH  

shushhke niire kaH kaasaaraH  

kshiiNevitte kaH parivaaraH 

GYaate tattve kaH saMsaaraH 

 
వయ�ి గ�ే కః �ామ��ారఃవయ�ి గ�ే కః �ామ��ారఃవయ�ి గ�ే కః �ామ��ారఃవయ�ి గ�ే కః �ామ��ారః, ���� ��� కః �ా�ారః���� ��� కః �ా�ారః���� ��� కః �ా�ారః���� ��� కః �ా�ారః 
��ణ� ��ే�  కః ప���ా� ��ణ� ��ే�  కః ప���ా� ��ణ� ��ే�  కః ప���ా� ��ణ� ��ే�  కః ప���ా� , జ"# �ే త�ే� % క స'ం�ారఃజ"# �ే త�ే� % క స'ం�ారఃజ"# �ే త�ే� % క స'ం�ారఃజ"# �ే త�ే� % క స'ం�ారః 
 
 
 
వయసు మళ+గ, వంగగ నడ.మ/, 

మదన ��ారమ/, మ1�ి 23వ4ను, 

య5వను6ై �9ౖ�ాగ:మ/ ;<ం=ిన 

�బ/ధు6ె ధను:డ. ఉత� మ ప4రBషDడ..  
 
ఆతF �GHరణ� ఆయ/ధమను �IJ, 

�9ౖ�ాKా:ంబ/Lి జలమ/ల �NటP, 
తతQజ"# నమను RవS కృ�ి�N, 
�ామ కలUషమ/ను క6ిK� �Wయ/మ/. 

 
సంపదల�X సమ�ిన Yణమ/;9 
వదZ �WతDరB వలదJ [తDS లU 

�రB Jండగ;W కప\లU GేరB, 

ఎం6ిన GెరBవ4న ఏ[టP RరB. 

 



 
 

ఓ`a ! సదుb ణమR! తనువ4లc శ�e� నfంg, నడ.మ/ వంK�, ఇం=ిSయమ/ల పటiతQమ/ తK�bనప4డ., 
�ామ ��ా�ాలU తగ/b టలc �gతSjk[ ? =ేహ పటiతQమ/ నfంgనప4డ., నరమ/లలc �రసమ/ 
వgmనప4డ. �ామ �noడల pqౖ ఆస�e� నfంచుట సహజమ/. �రJX ఇం�e 23`న pిమFట `క 
Gెఱువ;W=ి ఎక�డ ? అనKా అశకU� డ�9ౖనప4డ. �ామ �noడలయందు అ;HసకU� డ వగ/టలc Kuప\ `v[ ? 

వయసులc ఉనXప4డ., మ;w ��ారమ/ల నదుప4జ��ి పరమ1తDFJ pqౖ లగXమ/ జ��ిన �ాడ. 
Kuప\�ాడ.. అనKా ఎపx6ో వృzH{ ప:మ/లc అJX అంగమ/లU ఉ6ిK�నప4డ. �ాJ pqౖ అ`ష| త 
గZK�నను, మనసు మ1తSమ/ `ం�ా �ాJ �9ను�� పరBగ/Zడ. చుండ.ను. వయసు లc ఉనXప46ే ఆతF 
Jగహమ/ 2}ం=ినo , శ�~రమ/ మనసు �ాQL�నమ/లc నుం6ి, ఏ�ాగత Gేక�రBనుo . �ాన భగవ� gంతన 
pినX వయసు నుం6ే 2Sా రం�ంచ వల�ను. మనకUనX ధనమ/ నfంచగ;W, ఒ���క�ర� [తDS లU 
మనలను �డ;Hడ.దురB. సుమ� శతకమ/లc Gెpి\నటi�   
 
ఎపxడ. సంపద గZK�న 

అపxడ. బంధువ4ల వతD�  ర=ి `�ట� నX�,  

�ెప\లUగ GెరBవ4 Jం6ిన  
కప\లU ప=ి�WలU GేరB గద�ా సుమR.  

 

కనుక ధన సంపతD� ల pqౖ �ా���e p�Sమ KాJ �pqౖ Kాదు. కనుక బంధ �ర��తDడ�9ౖ, ఆతF తతQమ/ 
�ెలUసు �Iనుమ/. అ=ి �̀ఱ�K�నGో ఇక అ�ాQశQతమ/ల�ౖన తను బంధమ/లpqౖ, ధన సంపదలpqౖ మనసు 
23దు, అపxడ. J��Q�ారBడ�9ౖ, �Hమ�ాకUpqౖ �టP బ�టi|  వల�, అంటP మ/ట| నటi�  ��తమ/ గడ.ప4చూ, � 
ధరFమ/ �వ4 JరQ���ంచుచు;W, పరమ1తFను గ/��ంg gం�ంచుచూ, పరమ సుఖమ/ ననుభ�ంచ 
గలవ4. 

 

తతQ �GHరణ Gే�ిన `a భవ బంధమ/లU, నశQర ప=Hర{ జగ�J గ/��ంg Jజ" Jజ"లU �ెZయ/ను. 

అపxడ. ఆ�HFనుభ�� �ి=ి{ ంచును. త=HQర ��కమ/, gంత, అ�ాం�, తపన, వ:ధ �దలగ/ 
దుఃఖమ/లU నfంg పరమ �ాం� Gేక�రBను. ఆ దశల ఆ�HFనందమ/�N, ఆనంద �ాగరమ/లc �ేZ 
23గలవ4. 

 
Dear friend! When you are young, energetic then if you have control over mind and get 

detached to worldly things, then we can say you are like a saint, very strong minded, but 

when you are old and have no energy, if you lose interest in worldly attractions, what is 

great! When there is full water, then only we call it a tank, but where there is no a drop of 

water, where is tank it self? When youth is spent, what lustful play is there? When the water 

has evaporated, what lake is there? When the money is gone, what dependents are there? 

When the Truth is known, what empirical process is there? So friend, get detached from the 

worldly things right from beginning. So get realization, when you have assets everybody 

comes to you to enjoy them, they all leave you alone, just like frogs leave the tank when it is 

dry. So with self realization, make self analysis, this makes you understand what bad things 

in you are, wash them off and become a pure sole, eligible for divine prayer.  

ఆతFతతQమ=ి �ెZ�ిన �దట, 
భవ బంధమ/ల� సమ�ి23వ4ను. 
ఆప�� తతQమ/ ;9ఱుగట సులభమ/, 

�Yమ/ ;<ందుట మ� సుగమమ/ ||సF��ంచు|| 

 



 

 
 

ఓ జ"# న మR! `a పSపంచమ/లc అంద�� క;HX �కU �దటP శతDS వ4 గరQమ/. ఎపxడ. మనసున 
గరQమ/ Gే��న=ో, అప46ే మJ�ి�e పతనమ/ 2Sా రంభj��నదJ అర{మ/. గరQమ/ అజ"# నమ/నకU 
సూచన. గరQమ/ గZb న వ:�e�, �Hను ధన వంతD6ిన;w, అందKా6ిన;w, పద�లc;w, పలUకU బ6ిలc;w 
ఉనXతDడన;w, ల�క జ"# Jన;w, మం�NS �Hmరణలc =ిట| న;w ఊ��ంచు�IJ, ఊ�Kా;HలU Gేసు�IJ, �ీ� ¡, జ"# న 
వృ¢ు{ లU అనX �Hర తమ:మ/లU మరg అంద��J అవమ1J�ా� డ.. ఈ అజ"# నమ/నకU �ారణమ/ 
అసంప¤ర¥త. మనమ/ �J v̀ వ4ంట¦మ/, Jండ. కUండ �§ణకదJ. �ాన ప¤ర¥ జ"# J JశmలంKా, 
J=HనంKా ఉంట¦డ.. అసంప¤ర¥ వ:కU� ల� అసందర¨ p�Sల1పనల�N, అ�శయమ/�N క�6ిన ©¦షణల�N 
తమ �ాలమ/, `తరBల �ాలమ/ వ:ర{మ/ Gేసు� ంట¦రB.  
 

�ాన మనమ/న గరQమ/ను సంప¤ర¥మ/ Kా నfంపజ��ి, ధన, బల, పద, ఆ�ారమ/ల వలన గZK�న 

12. maa kuru dhana jana yauvana garvaM 
harati nimeshhaatkaalaH sarvam  
maayaamayamidamakhilaM hitvaa 
brahmapadaM tvaM pravisha viditvaa  
 
మ1 కUరB ధన జన య5వన గరQంమ1 కUరB ధన జన య5వన గరQంమ1 కUరB ధన జన య5వన గరQంమ1 కUరB ధన జన య5వన గరQం, హర� Jjkªా�H�ల స'రQ«హర� Jjkªా�H�ల స'రQ«హర� Jjkªా�H�ల స'రQ«హర� Jjkªా�H�ల స'రQ« 

మ1య1మయ[ద మ¬లం ���HQమ1య1మయ[ద మ¬లం ���HQమ1య1మయ[ద మ¬లం ���HQమ1య1మయ[ద మ¬లం ���HQ, బSహFపదం తQం పS�శ �=ి�HQ బSహFపదం తQం పS�శ �=ి�HQ బSహFపదం తQం పS�శ �=ి�HQ బSహFపదం తQం పS�శ �=ి�HQ 
 
 
 
 
ఉనX� ;HకU �WలకU �ాసులU 
ధన ప���ారమ/ తరగJ ఆసు� లU, 
య5వన అందమ/, బలమJ తలgన 
సరQమ/ సమయ/ను Yణమ/లలc;W  
 
గరQమ/ Gే�ిన గ��మలUఅ�X 
Jమ/షమ/లc;W ;Hశన మగ/ను, 
;H­ ;HవJ భSమ�ినవ�X 
�టP2ాలగ/ Jక�మ/ నమ/Fమ/  
 
�ాశQత j��న=ి ®oహ�� GెZమJ 
2Sా జ#త �NటP పSవ���ంచుమ/ 
ఆ�ైFక:త�Nఅమృ�Hనందమ/ 
అ� సులభమ/Kా అగ/ � �}ంతమ/  
 
అ�ి{ ర =ేహం, అ�ి{ ర 2Sా ణం 
అ�ి{ ర ధన, పద సంపద సరQం, 
అ�ి{ ర బంధు, ©¦�ా: బంధం, 
అ�ి{ ర జగ�pqౖ ఏ¯ �హం  
 
తృణమ/ సమ1నం, దృశ: ప=Hర{ం 
సత:ం, Jత:ం భగవ;HXమం, 
భవ �Hప శoమ దుఃఖ �దూరం 

భగవ� భ��� మ/�e��e మ1రb ం ||సF��ంచు|| 

 



అ�శయ ��ారమ/ను 2ార=SోZ, నశQర జగ� �9ౖభవమ/లకU 2Sా కUల1డక, �ాశQతj��న పరమ1తF 
�ాంగత:మ/న �°± కృ�ి Gేయ వల�ను. మనమను�IనX అ�శయమ/ల�X మ�డ. ;Hళ+ మ/చmటల�! 
ధనమ/ ఎంత వ4నXనూ, ఎక�6ో, ఎపx6ో, ఏYణమ/;9ౖనను 23Kuటi| �Iన వచుmను. అందమ1 అ=ి జ�ా, 
�ా:ధుల వల� ;w, ఆపదల వల� ;w ఆ;H�ారమ/ Kా మ1ర వచుmను. `ంక శ�~ర బలమ/, 2Sా ణమ/ల గ� 
యం�ే! ఎపx6ేYణమ/న, ఏ�ారణమ/ వలన అ� నfంచు;w Gెప\ల�మ/. కనుక మనమ/ �WJJ 
²చు�IJ గరQమ/ Gెందుచు;HX� అ� అJX మ�డ. ;Hళ+ మ/చmటల�! �ాల �ా��Jలc అ� అJX 
�Iటi| �IJ 23`, నfంచును. �ాన నశQర జగ �9ౖభవమ/ల వలన గరQమ/ Gెందక, పరతతQమ/ను 
స��Kా అర{మ/ జ�సు�IJ, పరమ1తDFJలc ఆతFJ ఐక:మ/ జ��ి పరమ పదమ/ �ాLించుమ/. 

 
Dear friend! Those that have worldly knowledge, beauty, strength, money, power, position 
and mob behind them, get proud and head strong, they think that they are very great and 
insult others, they do so many atrocities on human society, but all these great assets what 
they have are temporary, one day they lose them. That one day can be any day, any time. 
Then they become Zero from Hero. Do not boast of wealth, friends, and youth. Free yourself 
from the illusion of the world of Maya and attain the timeless. So don’t get proud of them, 
the only strength that is real, eternal is GOD’s strength, acquire it with your spiritual 
knowledge. When you acquire that you will be sailing in the ocean of tranquility and 
happiness. 
 

 

13. dinayaaminyau saayaM praataH 
shishiravasantau punaraayaataH  
kaalaH kriiDati gachchhatyaayuH 
tadapi na muJNcatyaashaavaayuH  
 
=ినయ1[;´: �ాయం2Sా తః=ినయ1[;´: �ాయం2Sా తః=ినయ1[;´: �ాయం2Sా తః=ినయ1[;´: �ాయం2Sా తః, ffరవస;´�  ప4న�ాయ1తఃffరవస;´�  ప4న�ాయ1తఃffరవస;´�  ప4న�ాయ1తఃffరవస;´�  ప4న�ాయ1తః 
�ాలః �noడ� గచµ�H:య/ః తదpి న మ/ఞm�H:�ా�ాయ/ః�ాలః �noడ� గచµ�H:య/ః తదpి న మ/ఞm�H:�ా�ాయ/ః�ాలః �noడ� గచµ�H:య/ః తదpి న మ/ఞm�H:�ా�ాయ/ః�ాలః �noడ� గచµ�H:య/ః తదpి న మ/ఞm�H:�ా�ాయ/ః 
 
 
 
�ాల చకoమ/ �Wగj� కదులUను  
��`ం బవళ·+ రయమ/గ =ొరB� ను 
ఋతD మ1సమ/లU ఏళ·+గ మ1�� 
ఆయ/వ4 �Wగjk అంత��ంచును  
 
�ాల1Rతమ/ GేయకU సుజ;H 
�ాలUJ Kాలమ/ తగ/లUను ఎపx6ో 
అత� �� ఎంతగ �GH��ంg;H 
ఫZతమ/ v̀[టP ప4;9XమR ? 
 
పటi| మ/ ®oహ�� �మల 2ాదమ/ 
కటi| మ/ నడ.మ/ ��శవ ��వకU 
;9టi| మ/ ఆవల `తర �ార:మ/లU 
pqటi| మ/ ప¤జకU పSథమ �లకమ/  
 
��ప¤ మ1పJ �ాకUలU Gెpి\ 
�ా`=Hల�N ఏళ+ను ;9టP|  
�శQ;HధుJ �మల ��వను 
ఆదమరచకU అమల మR ||సF��ంచు||br> 



 

ఓ`a సుజ;H! మ1నవ ��త ప��[� వంద సంవత'రమ/లU. అందులc మన దురల�ాట�  వల� , 
� గమ/ల వల� , �ా:ధుల వల� , ఆపదలవల�  ఆ��త�ాలమ/ ఎం�N తరK� 23వ4 చునX=ి. అందులc 
సగ©¦గమ/ మనమ/ JదSలc గడ.ప4 చు;HXమ/. [K�Zన సగ©¦గమ/లc �వన �ార:కoమమ/ల�°± 
గడ.ప4 చు;HXమ/. �ం6ి, �noడలU, �;wదమ/లకU GHల1 ©¦గమ/ �J¼K�ంచు చు;HXమ/. ఆ [K�Zన 
�Iంత ©¦గj��నను భగవంతDJ ��వ�°± �J¼ K�ంచక, పర దూషణలU, JందలU, �ామ �no6H=ి 
�ార:కoమమ/ల�°± �J¼K�ంచుచు;HXమ/. ఈ �ధంKా మన ��త �ాల మంతయ� గడg 
23వ4చునX=ి. �ాQ[ ��వ ��ప4, మ1ప4 అను�Iంట½ ల�J 23J �ాకUల�N �ాల య1పన జ�య/ 
చు;HXమ/. ఈ �ధంKా గంటలU, �ా�Sంబవళ·+, � ¾లU, పYమ/లU, మ1సమ/లU, సంవత'రమ/లU 
గడg 23వ4 చునX�W KాJ, భగవ� LH:;HJ�e ఒక Yణమ/ �9gmంచుట ల�దు. ఈ �ధంKా మనకU ఎ;wX 
జనFలU గడgన�, గడచును క�6H! మనమ/ `a జనన మరణ చకoమ/లc `=ే �ధంKా అవస¿ ల 
2ాలU �ావZ'ం=ే;H? అందు�� కంచర��ారB `ల1 �qల�GHmరB: 
 
మ/పxన Kాల �eంకరBలU మ/ంK�ట వgmన �Wళ � గమ/À 
Kuప\రj��నGో గఫమ/ కUతD� క Jం6ిన �Wళ బ¦ంధవ4À 
గpి\న�Wళ �సFరణ గలU� ;w గలb =ో ;HటP�eపx6ే 
తప\క GేతD � భజన =HశరL� కరBణH ప¼JL�! 
 

మ1నవ జనFమ/ బహÁ దుర�భj��న=ి, అ=ి Gేజ"��న మరల =ొరకUట కష| మ/. �ాన ఉనX �Iల=ి 
సమయమ/;9ౖన, భగవ� gంతనలÂ గ6ిpి, ��తమ/ సఫలమ/ జ�సు�Iనుమ/. ఈ 2Sా పంgక 
�షయమ/లU �ాశQతమ/లU Kాదు. �ాన �ాJ నుం6ి మనసు మరZm =ైవ మ/ఖమ/Kా మనసును 
మÃ+ంచుమ/. పSయ�Xంg ఆశ, �ా:�హమ/లకU కÄÅ+మ/ �W�,ి �ాJJ అదుప4జ��ి, మనసు 
=ిట| మ/ జ�సు�IనXGో పరబSహF �ా�Æ� �ారమ/ 2}ందవచుmను. 

 
Dear friend! Life is very short, don’t waste time. Start prayer right now, don’t post phone 
prayer, and never say that I will start from tomorrow, that tomorrow never comes. Time 
plays and life ebbs away. But the storm of desire never leaves. Day comes and day goes, 
night comes, and night goes. Like this days, months, years go waste, but that tomorrow never 
comes, so start today it self, if you have to do some thing tomorrow, start today, if you have 
to do some thing today, do it right away, in one moment there could be total universal 
destruction, then you can not utter even once the name of GOD, so without waste of time, 
start your prayer right away. Time sports, life is fleeting; yet one does not leave the winds of 
desire. That is why Kabir Said: 
 
Kaal Kare So Aaj Kar, Aaj Kare So Ub 
Pal Mein Pralaya Hoyegi, Bahuri Karoge Kub 
 
Tomorrows work do today, today's work do right now, in one moment there could happen 
some big disaster, then you may not find even one moment also to pray. 
 

14. dvaadashamaJNjarikaabhirasheshhaH 
kathito vaiyaakaraNasyaishhaH 
upadesho bhuudvidyaanipuNaiH 
shriimachchhankarabhagavachchharaNariH 
 
=HQదశమజ#���ా�ర �Çషః=HQదశమజ#���ా�ర �Çషః=HQదశమజ#���ా�ర �Çషః=HQదశమజ#���ా�ర �Çషః, కLి�N �9ౖయ1కరణ�qౖ:షఃకLి�N �9ౖయ1కరణ�qౖ:షఃకLి�N �9ౖయ1కరణ�qౖ:షఃకLి�N �9ౖయ1కరణ�qౖ:షః 



 
 

అజ"# నమ/�N, వృLHప:మ/ =Hప��ంgనను, స;HFరb మ/ ;9రBగJ వృద{  బ¦S హFణ/J pqౖ కరBణ�N 
“భజK �ందం” అను పల� ��N 2Sా రం�ంgన ��� కమ/ Kాక, pqౖ ప;9Xండ. ��� కమ/లను ®o 
ఆ=ిశంకరBల�ారB Gెpి\��. అ�Kాక gవ�� మ�డ. ��� కమ/లను గ�6H ®o ఆ=ిశంకరBల�ారB Gెpి\��. pqౖ 
ప;9Xండ. ��� కమ/లU పరతతQ ప��మళ గంధమ/�N ��ాÈల��  అందj��న పద పదFమ/ల ప¤మ1ల, 

భవ� గమ/లను బ¦ప4 =ివ: వనమ�Zకల ఔషధ�ాజమ/. �°±వల: �ామ/కUలU `a ��� కమ/లను భ�e�Kా 
చ=ి� అర{మ/ జ�సు�IJ, తమ అవగ/ణమ/లU, అల�ాటi� , లcపమ/లU సవ��ంచు�IJ, పరమ �ాంత 
మనసు�ల�ౖ, పరమ1తF ®o చరణHల నందు�I;9దరJ ఆf=HÊ ం. ­J త�ాQత ��� కమ/లను ®o శంకరBల �ా�� 
fషD:ల Gెpి\��.  
 
Like this, Swami Sankara gave his divine lessons to the old Brahman in twelve verses, and in 

the end another three, rest of the lessons were preached by swami’s students (SISHYA’s). 

This bouquet of twelve verses was imparted to the grammarian by the all-knowing Shankara, 

adored as the bhagavadpada. These twelve stanzas are good enough to clear the cloud of 

ignorance and MAYA from our minds, these are essence of all teachings in all the 

philosophical books. Those who understand, realize and practice the meaning of these twelve 

stanza’s will acquire Knowledge and can detach their mind from worldly things and can get 

self realization. That in turn generates peace, happiness and BRAMHANDAM and finally 

MOKSHAM 

 

ఉప=ే�� భ�=ిQ=H:Jప4ణËౖః ®oమచmజ�రభగవచmరణËౖఃఉప=ే�� భ�=ిQ=H:Jప4ణËౖః ®oమచmజ�రభగవచmరణËౖఃఉప=ే�� భ�=ిQ=H:Jప4ణËౖః ®oమచmజ�రభగవచmరణËౖఃఉప=ే�� భ�=ిQ=H:Jప4ణËౖః ®oమచmజ�రభగవచmరణËౖః 
 
 
 
తత� % సుగంధ సుప4ష\�ాజమ/ల 

=HQదశ ��� క =ివ:గ/చm [=ి 
సరQ�ాసSÌ సం�ిప�  �ారమ/, 

శంకర భగవ� 2ాద �రgతమ/  
 
�హ �[రమ/ను అంతమ/ Gే�q6ి 
©¦ను �ేజ� భజK �ందమ/ 

మ/మ/Íవ4ల�e=ి మ� గంధమ/o  

Èజ"# సువ4లకU �ాస� ¡ �ారమ/  
 
శo=H{ సకU� ల పఠనమ/ Gే�ిన 

భ�e�గ ©¦వమ/ మననమ/ Gే�ిన 
భవ� గమ/లకU =ి�´:షధj�� 
�ాం� Jచుm � శంకర ��� కమ/ ||సF��ంచు||  

 

15. kaate kaantaa dhana gatachintaa 

vaatula kiM tava naasti niyantaa 

trijagati sajjanasaM gatiraikaa 

bhavati bhavaarNavataraNe naukaa  

 
�ా�ే �ా;H�  ధనగత g;H��ా�ే �ా;H�  ధనగత g;H��ా�ే �ా;H�  ధనగత g;H��ా�ే �ా;H�  ధనగత g;H� , �ాతDల �eం తవ ;H�ి�  Jయ;H��ాతDల �eం తవ ;H�ి�  Jయ;H��ాతDల �eం తవ ;H�ి�  Jయ;H��ాతDల �eం తవ ;H�ి�  Jయ;H�  



 
 

`a ��� కమ/ Gెpి\న �ారB ®o శంకరBల�ా�� fషD:లU ®o పదF 2ా=HGHరB:ల�ారB. ఓ`a! ప�ాత\రB6ైన 
భగవంతDడ. ల�6H! అతడ. కరBణHమయ/డ.. ;HరB �W�ిన �ాడ. �రB 23య6H! ప4టP| ంgన �ాడ. ప¤ట 
గడప6H! ఎందుకU �కU gంత. అ¼:! ;Wను ల�కUనX ;H ©¦�ా:, ÏడÐ ల గ� v̀[టP అJ 
gం�చకUమ/. దయ1 సQరBప46ైన ఆ=ేమ/డ. అంద���e �ం6ి, గ/డÐ , �డ తప\క `చుmను. �ాన `a 
�షయమ/లpqౖ gం�ంచుట మ1J, మనసు పరమ1తFpqౖ లగXమ/ జ�య/మ/. సమయమ/ను 
వృLHGేయక, స� �ాంగత:మ/ GేKuJ, �ా�� వలన ధ�ాFధరFమ/లU, మంg GెడÐ లU �ెలUసు�IJ, 

స;HFరb మ/ను గ/���ంg, భవ �ాగరమ/లc ��త ;Hవను చక�Kా భగవ� గమ:మ/నకU Rసు�IJ 
2}మ/F. ®oహ�� ;Hమ సహసSమ/ భవ�ాగరమ/ను =HటPంచగల చక�J ;´క.  

 
This lesson was taught by Sri Padmapadchrya. He said, dear friend! Why are you bothered 
about any worldly matters. GOD is very kind, HE created us and also created food for us, so 
HE will defiantly feed your family and you, don’t worry about them. Stop worrying and start 
praying. Worries about family, wealth, etc., are mere foolishness. Is there not for you the One 
who ordains? In three worlds, it is only the association with good people that can serve as the 
boat that can carry one across the sea of birth (metempsychosis). Oh mad man ! Why this 
engrossment in thoughts of worldly things ? There is GOD to guide us. There is only one 
thing in three worlds that can save you from the ocean from samsara. Get into that boat of 
satsangha quickly. So listen to Great Guru’s words and acquire peace, leave your worries to 

�Sజగ� సజÑ న సఙb � ���ా�Sజగ� సజÑ న సఙb � ���ా�Sజగ� సజÑ న సఙb � ���ా�Sజగ� సజÑ న సఙb � ���ా, భవ� భ�ార¥వతరణ� ;´�ా భవ� భ�ార¥వతరణ� ;´�ా భవ� భ�ార¥వతరణ� ;´�ా భవ� భ�ార¥వతరణ� ;´�ా  
 
 
 
`ంతDల 2}ందుల, బంగరB �ాంతDల 
gంతలU v̀ల చలప� వ4ండగ 
gంతలU వదZ gత� మ/లcన 
ఇం� రమ1మణÓ ప�;W JలUప4మ/ 
 

�ా�ింGె6ి ®o ప4రBషDడ. వ4ండగ 

��క, ���శమ/ల శoమ Zం��ల 
®oహ�� చరణమ/ శరణమ/ జÔgm 
�ాం� �Õఖ:మ/ల సంపద ;<ందుమ/ 
 
�ాం�H, కనకమ/ కలFష జనకమ/ 
ఎంతగ pqంgన అంతటP ��కమ/ 
�}ంతమ/ �ావ� వృLH�మ1నం 
�Iంత ­6ి�ే ఎం�N �భమ/  
 
మ� ప4రBషDల మ1టలU �నుమ/ 
ధన, కనకమ/ల ఆశలU వదలUమ/ 
ఎనల�J హ�� శరణమ/ ;<ం=ి 
మనుజ జనFకU మJXక �ెమ/F.  
 
సం�ా�ార¥వ తరణ �ాధనమ/ 
;Hమ సహసSమ/ ;H�ి�  అన:మ/ 
®oహ�� =Hసుల సత'ంగమ/లc 
Jfత జ"# న J��పమ/ �Iనుమ/ ||సF��ంచు||  

 



  

sky, and get self realization. Start praying GOD and that will sail you happily on the world of 
ocean. 
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